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„komplexer Satz“ – Diskussion von Beispielen 
(Blockveranstaltung „komplexer Satz“ – WS 2009/10, 8.-9.3.2010)

Der müde Hund, der alte Sack, frisst gerade heimlich hinter dem Ofen (alten Mürbekuchen). (= Zusätze)

Ausländische, insbesondere holländische, und auch inländische Firmen ... (= erläuternde Nachträge)

Der müde Hund, verehrte Frau Mutter, frisst gerade Ihre Steaks! (= Einschübe: Anrede)

Hier ist großes Chaos und der Hund, der frisst gerade Ihre Steaks! (= Linksherausstellung)

Der müde Hund frisst gerade Ihre Steaks!

Der frisst gerade Ihre Steaks, der müde Hund, und auch sonst ist hier nur Chaos! (= Rechtsherausstellung).

Oh je, der frisst gerade Ihre Steaks. (= Einschübe, hier: Affektäußerung)

So, der frisst ... (= Einschübe, hier: Gliederungspartikel)

Der Hund fraß vor unseren Augen das Steak. (= Heraushebung)

Der Hund fraß, vor unseren Augen, das Steak!!

Sie hat mir ihr schönes Auto geschenkt!!

Gestern hat sie, mir, ihr schönes Auto geschenkt!

Gestern haben wir, mit den Meiers, Käse gegessen.

Der müde, müffelnde und depressive Hund fraß nicht einmal Steak. (= Mehrfachbesetzung ein und derselben syntaktischen Position = „Zwillinge“/“Drillinge“ usw.)

Der frisst gerade ihre Steaks, die Prachtstücke! (= Zusatz).

diese Steaks sind Prachtstücke

Ich mag Männer nicht / und / dein Freund, der ist ein ganz besonders unangenehmes Exemplar!

Und dein Freund ist ein besonders unangenehmes Exemplar!

Dein Freund ist gestern noch gekommen nach langer Irrreise.

Der ist noch gekommen, dein Freund, nach langer Irrreise!

Der hat sich schlechter benommen, dein Freund, gestern als dein kleiner Bruder, und ich möchte den nicht mehr sehen!

Ich mag seine kleine Schwester sehr gerne.

Seine kleine Schwester, die mag ... / ..., ich mag sie gern.

Ich mag die/sie gern, seine kleine Schwester.

Zusätze:

Heute ist Frau Meier, die Leiterin des Krankenhauses, zu Besuch.

Heute ist die Leiterin des Krankenhauses, Frau Meier, zu Besuch.

Frau Meier ist Leiterin des Krankenhauses.

Herr Meier-Lüdenscheid(,) geb. Lüdenscheid(,) ist gestorben.

Wilhelm der Eroberer / Karl der Kleine

Am nächsten Montag, dem 3. April(,) kommt Angela zu Besuch.

Nächster Montag ist der 3. April.

In den nächsten Monaten, (und zwar) am 3., 4., 7. und 13. April, werden Kontrollen durchgeführt.

Paula hat, eine echte Gemeinheit, mein Bild zerkratzt. („Teilsatz-Apposition“)

Paula hat mein Bild zerkratzt - (das war) eine echte Gemeinheit.

Dass Paula mein Bild zerkratzt hat, (das) ist eine echte Gemeinheit.

(erläuternde) Nachträge:

Paul isst gern Obst, vor allem Pfirsiche, und auch Gemüse.

Ausländische, insbesondere holländische Firmen waren zugegen.

Er wird ihr sein Herz ausgeschüttet, d.h. alles erzählt, haben.

Ausländische – insbesondere holländische – Firmen waren zugegen.

Ausländische (insbesondere holländische) Firmen waren zugegen.

Paula Meier in Frankfurt, Königsweg 13, hat eine CD geschickt bekommen

Die Konferenz findet am Montag, 20.15 Uhr, statt.

In §4 Abs. 5 Satz 2 findet sich ...

Mehrfachbesetzung 1 synt. Position: 

Paul war müde, Paula war erlebnishungrig.

Paul war müde(,) und Paula war erlebnishungrig. Regel: „und“ (und „oder“ u. a.) ersetzt ein trennendes Komma.

Ich weiß, dass Paula sauer war und dass sie auf Rache sann.

Ich aß Birnen, Möhren, Bonbons. / Ich aß Birnen, Möhren und Bonbons. / Ich aß Birnen und Möhren und Bonbons.

Ein alter müder Mann 

Mann

müder Mann

alter, müder, quengeliger Mann = ein Mann, der a und m und q ist

alter müder, quengeliger Mann

alter müder quengeliger Mann

alter, müder, quengeliger Mann

Er trank alten französischen Wein

Sie kauften Holz-, Kunststoff- und Metalltischchen.

„[...] Nach meiner Auffassung sind Hausaufgaben ein sehr wichtiges weil nützliches Lernmittel. Der Schüler ist gezwungen, sich auch außerhalb der Schulzeit mit dem durchgenommenen Stoff zu befassen [...]“

Sie haben sich nicht geliebt, ja,  - (sie haben sich) nicht einmal gemocht.

ein „SATZ“ Ist entweder ein einfacher Satz (= 1 Prädikat mit Drumrum) ODER zusammengesetzter Satz (= mind. 2 P mit DR)

Paul pennt, das stört Paula. (= 1 zus. Satz mit 2 Teilsätzen)

Paul pennt. Das stört Paula. = Satzfolge (hier: 2 einfache Sätze)

Paul bleibt im Bett + Es regnet heftig = kausal aufeinander bezogen:

A Paul bleibt im Bett, weil es heftig regnet. = HS + NS „Satzgefüge“

B Es regnet heftig, weshalb Paul im Bett bleibt. „weiterführend. Satzgefüge

C Es regnet heftig, deshalb bleibt Paul im Bett. „weiterführende Satzreihe“

D Paul bleibt im Bett, denn es regnet heftig. = HS + HS „Satzreihe“

Welcher Verknüpfungstyp liegt vor (A oder B oder C oder D)? Formen Sie die Teilsatzbeziehung – wenn möglich – in die drei anderen Typen um.

D  Sie sagte das Treffen ab, denn ihr war übel

C  Der Hund war bissig, trotzdem kauften wir ihn.

     Der Hund war bissig, dennoch kauften wir ihn.


D  Wir kauften den Hund, dabei war er bissig

B  Er hat seinen Besuch abgesagt, was ich schade finde.

B  „Ich verlange Whisky, ansonsten ich jede weitere Aussage verweigere“ 

(Max Frisch (Stiller“) – ungefähr)

Wes Brot ich ess, des Lied ich sing.

Ich esse Xens Brot + Ich singe Xens Lied. = Relativbeziehung

Ich esse, was auf dem Tisch liegt. = Relativbeziehung

Ich weiß, was auf dem Tisch liegt. = Ergänzungsbzeiehung/Inhaltsbeziehung

Ich weiß X; X = du liebst mich.

A  Ich weiß, dass du mich liebst.

B  Du liebst mich, was ich (jetzt endlich) weiß.

C  Du liebst mich, das weiß ich (jetzt endlich).

X bedeutet Y: X = Er macht nicht auf; Y = Er ist krank.

A  Dass er nicht aufmacht, bedeutet, dass er krank ist.

A  Ich finde (es) bescheuert, dass Paul nicht aufmacht.

B  Paul macht nicht auf, was ich bescheuert finde.

C  Paul macht nicht auf, das finde ich bescheuert.

Ich bleibe x-wegen im Bett. x-wegen = weil es regnet

A  Ich bleibe im Bett, weil es regnet.

B  Es regnet, weshalb ich im Bett bleibe.

C  Es regnet, deshalb bleibe ich im Bett

D  Ich bleibe im Bett, denn es regnet.

A  Ich weiß, was auf dem Tisch liegt. (Inhaltsbeziehung – „X wissen“ als Chef-Verb)

A  Ich esse, was auf dem Tisch liegt. (Relativbeziehung – auf Satzglied bezogen) – Auf dem Tisch liegt, was ich esse.

A  Der Mann, der an der Ecke steht, ist mein Vater. 

A  Onkel Paul, der nächste Woche nach Aachen kommt, ist Tischler.

 C  Onkel Paul ist Tischler. Er kommt nächste Woche nach Aachen.

  C  Onkel Paul kommt nächste Woche nach Aachen. Er ist Tischler.

Ich esse X + X liegt auf dem Tisch = Scharnierbeziehung)

A:

AB: Ich freue mich, weil die Sonne scheint

IB: Ich sehe, dass die Sonne scheint.

RB: Meine Nachbarin, die triste neben mir sitzt, sehnt sich nach Sonne.

AB:

A: Ich freue mich, weil die Sonne scheint.

B: Die Sonne scheint, weshalb/weswegen ich mich freue.

C: Die Sonne scheint. Deshalb/Deswegen freue ich mich.

D: Ich freue mich. Denn die Sonne scheint / Die Sonne scheint nämlich.

IB:

A: Ich sehe, dass die Sonne scheint.

B: Die Sonne scheint, was ich (leider nicht) sehe.

C: Die Sonne scheint. Das sehe ich.

RB:

A: Die Sonne, die schon von den Ägyptern verehrt wurde, scheint für uns.

A´: Die Sonne, die für uns scheint, wurde schon von den Ägyptern verehrt.

C:  Die Sonne scheint für uns. Sie wurde schon von ...

C´: Die Sonne wurde schon von den Ägyptern verehrt. Sie scheint für uns.

A  Der Planet, der schon von den Ägyptern verehrt wurde, ist die Sonne.

*C Der Planet ist die Sonne. Er wurde schon von den Ägyptern verehrt.

A  Wo früher Wiesen waren, (dort) stehen jetzt lauter Einfamilienhäuser.

A  Er repariert seine Taschen (so), wie es schon sein Bruder getan hat.

     Er repariert seine Taschen, indem er sie tackert.

Ich weiß, dass du ahnst, dass ich gesehen habe, was du getan hast, nachdem du angekommen bist.

	                       (Trotz X)                    (3) bestritt er (Z) heftig,

	(1) Obwohl Klaus (Y) wusste,                        (4) dass er (nach W) in das R gegangen war,

	                     (2) dass ich ihn gesehen hatte,                        (5) nachdem das K beendet war.


Dass er müde ist, (das) weiß ich.

Ich weiß (es), dass er müde ist.

Dass er nicht aufmacht, (das) bedeutet, dass er krank ist.

Ich verlasse mich darauf, dass du alles erledigst.

Ich wohnte (dort), wo du damals schon gewohnt hast.

Dass du mich noch besucht hast, ist sehr schön.

Es ist sehr schön, dass ...

Sehr schön ist, dass du mich 

Kommentarstufen bei den Adverbialbeziehungen:

4 Geltungsstufen – davon die Stufen 2 – 4 als „Kommentarstufen“:

I
Wenn er eine Stelle angeboten bekommt, zieht er nach Frankfurt

II
Wenn ich mich nicht irre, zieht er nach Frankfurt

III
Sie sind, wenn Sie mir einmal ein offenes Wort gestatten, ein Dummkopf

IV
Wir hatten, wenn Sie sich an den ersten Abschnitt erinnern, Haupt- und Nebensatz unterschieden

Paraphrasen zur Verdeutlichung der Kommentarstufen:

II
Wenn ich mich nicht irre, trifft folgende Einschätzung zu: Er zieht nach Frankfurt

III
Wenn Sie mir einmal ein offenes Wort gestatten, mache ich folgende Aussage: Sie sind ein Dummkopf

IV
Wenn Sie sich an den ersten Abschnitt erinnern, können Sie Folgendes nachvollziehen: Wir hatten Haupt- und Nebensatz unterschieden.

Insofern ziehe ich - nur für die Adverbialbeziehungen - zusätzlich zu dem System der (maximal) 4 Strukturtypen als zweites, sekundäres System das der  4 `Geltungsstufen´ und darin der 3 `Kommentarstufen´ ein:

Geltungsstufe I = unmarkiert, „normale“ Teilsatzbeziehung

Geltungsstufe II = Kommentarstufe „Gültigkeit“ einer Aussage

Geltungsstufe III = Kommentarstufe „Äußerungsrahmen“ einer Aussage

Geltungsstufe IV = Kommentarstufe „Nachvollziehbarkeit“ einer Aussage.

Es gibt in einigen anderen Adverbialbeziehungen die gleichen Geltungsstufen:

-
Deine neue Freundin ist, obwohl ich Dir damit vielleicht weh tue, ziemlich nervend (= Verknüpfungswert „konzessiv“, Geltungsstufe III, Strukturtyp A)

-
Deine neue Freundin ist, um ganz ehrlich zu sein, ziemlich nervend (= Verknüpfungswert „final“, Geltungsstufe III, Strukturtyp A)

und manchmal auch in mehreren Strukturtypen:

Meines Wissens zieht er nach Frankfurt (= Verknüpfungswert „konditional“, Geltungsstufe I, Strukturtyp „Satzglied“).

Deine neue Freundin ist ziemlich nervend; freilich tue ich Dir damit vielleicht weh (= Verknüpfungswert „konzessiv“, Geltungsstufe III, Strukturtyp D).

Zudem sind manche der Adverbialbeziehungen grundständig nur sinnvoll als Geltungsstufe II bzw. III aufzufassen:

Soviel ich weiß, arbeitet Paul nicht mehr bei uns (= Verknüpfungswert „Zuständigkeitseinschränkung“, Geltungsstufe II, Strukturtyp A)

Was nun Paul angeht, so scheint er mir ziemlich unfähig zu sein (= Verknüpfungswert „Thema-Eingrenzung“, Geltungsstufe III, Strukturtyp A).

Im Nebenzimmer spielt ein Kind. Das stört mich.

Ich werde trinken.

Ich will trinken.

Das ist noch zu tun.

Er sah mich kommen. / Er sah, dass ich kam.

Es macht ihn traurig, ihr nicht helfen zu können. / ..., dass er ihr nicht ...

Er befahl uns, ihm zu helfen.

Er befahl zu helfen.

Er befahl, ihm zu helfen.

Er befahl ihm, zu helfen.

Er befahl ihm ihm zu helfen. / Er befahl ihm, dass er ihm helfe.

Kommas bei konjunktional erweiterten Infinitiven (= um ... zu, ohne ... zu, (an)statt ... zu):

Er kam gestern an, um im Krisengebiet zu helfen. /..., damit ...

Er aß, ohne zu schmatzen. / ..., ohne dass er schmatzte.

Er trank, statt zu arbeiten. / ..., statt dass er arbeitete.

Kommas bei Korrelaten im Matrixsatz:

Er hat mich beauftragt ihm zu helfen.

Er hat mich damit beauftragt, ihm zu helfen.

Er hat mit damit beauftragt(,) zu helfen.

Kommas bei Infinitivgruppe zu valenzhaltigen Nomina:

Leider scheiterte sein (x-iger) Versuch, ihr zu helfen.

Leider scheiterte sein Versuch(,) zu helfen.

Leider scheiterte sein Versuch am letzten Donnerstag, zu helfen.

Ich versuche, dennoch zu helfen.

Ich versuche ihr dennoch zu helfen.

Ich versuche dennoch ihr zu helfen.

Er war nicht geeignet(,) über Grammatik nachzudenken.

(Ich bin nicht klug genug, über Grammatik nachzudenken.)

Keine Kommas bei modalisierendem Infinitivgebrauch:

Paula versprach eine gute Ärztin zu werden.

Paula versprach ihrer Mutter, eine gute Ärztin zu werden.

Keine Kommas bei Verschränkungen von Infinitivgruppe und Matrixsatz:

Mir hat er zu helfen versucht.

Dir hat er mit Geldspenden vermutlich zu helfen versucht.

... ... Sie war bereit, zu allem ein paar Worte zu erläutern. ...

Adverbialbeziehungen als Infinitivgruppe:

Er kaufte Gemüse, um ein schönes Gericht machen zu können. / ... damit 

